
Встреча была назначена на полдесятого утра. Обычно дорога от их дома до рынка занимала в
среднем чуть больше получаса.

Ровно в полдесятого, когда Цзи Цинъин вышла в коридор, напротив распахнулась другая дверь,
соседская. Услышав скрип, девушка подняла глаза.

Перед её взором появился мужчина в чёрном плаще и рубашке того же цвета. Верхняя
пуговица рубашки была расстёгнута, открывая его прекрасный кадык.

У Цзи Цинъин, как у дизайнера, уже вошло в привычку оценивать внешний вид окружающих. А
в случае с нарядом Фу Яньчжи, она поставила бы ему девяносто восемь баллов из ста.

Соответствующий чёрный наряд не побуждал людей чувствовать себя печально и тоскливо,
наоборот, он вызывал любопытство, которое было одновременно и запретным, и таинственным.
И этого слегка расстёгнутого воротничка было как раз достаточно для завершающего штриха.
Единственное, чего ему не хватало, так это аксессуара в виде пары очков.

Заметив на себе пристальный взгляд, Фу Яньчжи вопросительно посмотрел на соседку. Он
первым решил нарушить нависшую между ними тишину.

— Ты в порядке?

— Хм… — Цзи Цинъин отвела глаза в сторону и еле слышно прошептала. — Пойдём.

Они вместе зашли в лифт и направились к подземной парковке.

Оказавшись внутри автомобиля, девушка вытянула перед собой руку, чтобы обмахнуться. Ей
было немного жарко.

— Ты сегодня уже завтракал?

— Да.

В ответ Цзи Цинъин одарила мужчину косым взглядом. Она выждала какое-то время, после
чего отвела глаза в сторону. Опустив голову, девушка решила проверить свой телефон. Она
открыла чат с Ся Жунсюэ и принялась переписываться с ней по работе.

Поскольку в этот день был выходной, машин на дорогах практически не встречалось. Через
пару минут они без каких-либо проблем спокойно подъехали к универмагу.

Место, которое выбрала Цзи Цинъин, было достаточно большим. Продававшиеся здесь товары



были от одного бренда. Всё было просто и со вкусом, ровно так, как ей нравилось.

Как только они вышли из автомобиля, Фу Яньчжи посмотрел на девушку.

— Что тебе нужно купить?

— Давай сначала осмотримся. Мне нужны лампы и кухонные принадлежности. — ответила Цзи
Цинъин. Её глаза разбегались по прилавкам.

— Ты бывал здесь раньше? — поинтересовалась она через некоторое время.

В ответ мужчина лишь кивнул.

Цзи Цинъин опустила свои глаза и продолжила на полтона тише:

— Тогда, может быть, ты проведёшь для меня экскурсию?

Однако Фу Яньчжи не спешил отвечать. Мужчина поймал себя на мысли, что на мгновение
засмотрелся на спутницу. И когда он заглянул в глаза Цзи Цинъин, то увидел весь спектр её
эмоций.

Цзи Цинъин не уклонилась от его взгляда. Наоборот, она разрешила ему прочувствовать себя.
Мысли девушки были достаточно очевидны. Не было чего-то такого, чего бы она стыдилась в
тот момент.

Спустя пару вздохов, Фу Яньчжи наконец произнёс:

— Сначала поднимемся на второй этаж.

Услышав его слова, она с облегчением вздохнула.

— Хорошо, — поспешно согласилась девушка.

Покупателей было не так уж и много, вероятно, из-за того, что магазин только-только
открылся. Цзи Цинъин схватила тележку, которая стояла сбоку от неё, и послушно
последовала за Фу Яньчжи.

Для того чтобы дать покупателям ощущение чего-то знакомого и настоящего, на втором этаже
супермаркета кухни, кровати и другие комнаты были обставлены в уютном, домашнем стиле.
Ещё накануне вечером Цзи Цинъин позаботилась о том, чтобы составить список покупок.
Теперь она могла с лёгкостью выбрать то, что ей нужно. Это было безумно удобно.



Они вдвоём неторопливо прогуливались вдоль прилавков, время от времени поглядывая друг
на друга.

Ко всему прочему на Цзи Цинъин всё ещё было надето то самое привлекательное ципао.
Простые, но элегантные белые кружева добавляли её наряду нотки особой уникальности.
Длинные рукава-фонарики, полукруглый вырез, открывавший её прекрасную лебединую шею,
разрез у икр… Её внешний облик источал чувство «необъяснимого желания». Он ошеломлял и
каким-то образом лишал дара речи всех, кто смотрел на девушку.

И в то же время рядом с ней шёл Фу Яньчжи, одетый полностью в чёрное. Эта парочка
уравновешивала и хорошо дополняла друг друга своими чёрно-белыми нарядами, которые, к
тому же были на редкость хорошо подобраны.

Видя бесконечное множество юных девушек, которые засматривались на её спутника, Цзи
Цинъин больше не в силах была сдерживаться.

— Доктор Фу.
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